
不鏽鋼戶外暖爐
組裝 / 保養 & 使用說明
重要資料，請妥善留存以便日後查閱使用：
請仔細閱讀手冊

遇到難題、有疑問或零件遺失的情況嗎？
Before returning to your retailer, our customer service is available. Englising.

Call us toll-f (866) 985-7877, email us at cservice@welltraveled.net, or ge 

and live chat at www.wtliving.com . Our hours are: 9 a.m. – 6 p.m., EST,iday

 危險
FOR YOUR SAFETY:  
If you smell gas:
1. Shut off gas to the appliance.

3. If odor c keep he 
appliance and call your gas 

危險
Failure to comply 
and instructions prois heater 
can result in death, serily injury 
and proamage from hazards 

and/or carbon mon. Only 
persons who can nd follow 
the instructionse or service 
this heater.

 警 告
Do not store or use gaher 

vicinity of thitherance.  
  esu rof detcennoc ton rednilyc-PL nA

shall not be storeof this  
or any other appliance.

警告
Improper installation, adjustment, 
alteration, service ntenance can 
cause propge, injury or death. 
Read the install, operation and 
maintenance insts thoroughly 
before installing cing this 
equipment.

 警告
本產品只限戶外使用。

請將購買收據貼在這裡。

Keep a copy of your proof of 

which will be needed if you 
need to contact us about 
warranty coverage.

序號 :

購買日期: 

辨識碼 / 品號 1031511

為了您的人身安全：
如果聞到瓦斯味： 
1 關掉產品的瓦斯開關。
2 撲滅明火。
3 如果還是聞到瓦斯味，請遠離產品
   並馬上連絡瓦斯供應商或當地消 防
   局 。

切勿在暖爐或其他電器產品附近放
或使用汽油或其他可燃氣體或液體。
有連接在任何用電器用品的液態丙
烷桶不得放在暖爐或其他電器產品
附近。

安裝不當、逕自調整、改裝、維修
或保養本產品可能導致財物毀損、
人員受傷或死亡。請仔細看完安裝、
操作與保養說明再安裝或維修本產
品。

未確實遵守本產品附贈的預防措施
與說明可能會導致火災、爆炸、人
員灼傷、窒息以及/或一氧化碳中毒
等意外造成人員死亡、身體嚴重受
傷與財物損失或毀損。唯有確實了
解並遵守以下說明的人可以使用或
維修這款暖爐機。

請保存購買收據或訂購確認單
副本。若日後為申請保固服務
與客服聯絡時，必須提供收據
或確認單。

將產品退回購買店家前，請先與我們的客服部聯絡，我們提供英文與法文服務。
請撥打免付費電話：(866)985-7877，或利用電子郵件與我們聯絡：cservice@welltraveled.net
或上我們的官網找線上客服：www.wtliving.com
客服部上班時間：星期一至五，9 a.m.-6 p.m.
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開始前

Please read and understand this entire manual before attempting to assemble, operate or install this  

appliance. If you have any questions regarding the product, please call us toll-free at (866) 985-7877  ,

email us at cservice@welltraveled.net, or go online and live chat at www.wtliving.com  :era sruoh ruO .

9 a.m. – 6 p.m., EST, Monday – Friday. English & Spanish speaking.

This manual contains important information about the assion and maintenance of this patio heater. 

manual for future reference and to educate new users s manual should be read in conjunction 

with the labelling on the appliance. Safety precauential when any mechanical or propane fuelled 

equipment is involved. These precautions are necessary when ng, and servicing. Using this appliance 

with the respect and caution demanded will reduce the poage. The 

following symbols shown on page 3 are used eis manual. Always heed these precautions,  

as they are essential when using any mechanical or propane fueled equipment.

目錄

開始前         第2頁
安全資訊        第3頁
包裝內容物 第4頁
五金零件        第4頁
組裝說明 第5-8頁
操作說明 第9-12頁
保養與維護 第13頁
疑難排除 第14頁
替換零件表 第15頁
保固資訊 第16頁

請看完並確實了解手冊內所有內容後，再開始組裝、操作或安裝本產品。若您有
任何關於本產品的問題，請撥打我們的免付費電話與我們連絡 (866)985-7877，
用電子郵件與我們連絡cservice@welltraveled.net 或上我們的官網找線上客服
www.wtliving.com。客服上班時間為星期一至五，9 a.m. – 6p.m. ，提供英文與
法文服務。

本手冊內含關於戶外暖爐的重要組裝、操作與維護資訊。一般安全資訊放在手冊
前幾頁並出現在手冊中任何適用的地方。請將手冊妥善留存以便日後查閱以及用
於教導新的暖爐使用者。請詳閱本手冊與產品上的標籤內容。安全預防措施對使
用機械設備或以丙烷為動力的設備尤為重要。這些預防措施是使用、收藏與維修
的必要條件。請務必以尊重與謹慎的態度來使用本產品，以降低人員受傷或財物
毀損的機率第三頁的標誌會在手冊內隨時出現。務必遵守這些預防措施，因為它
們是使用任何機械設備或以丙烷為動力的設備的必要條件。
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 危險
EXPLOSION—FIRE HAZARD
• Keep solid combustibles, such as 
building materials, paper, oboard 
a safe distance away from ther as 
recommended by the instructions.

• Provide adequate clearances ad air 
openings into the combustion chamber.

• Never use the heater in spaces which 
do or may contain volatile or aorne 
combustibles, or products such as 
gasoline, solvents, paint tr, dust 
particles, or unknown chemicals.

• During operation, this appln be a 
source of ignition. Keep heate clear 
and free from combustible materials, 
gasoline, paint thinner,g solvents 

Do not use heater in areigh dust 
content. Minimum heater cleara from 
combustible materials: 91.or  three 
(3) feet or 36 inches from60.96 cm
or two (2) feet or 24 inchem sides.

• Never store propane near higt, open 

ignition sources or where temperatures 
exceed 120 degrees F (49 degrees C).

• Propane vapours are heavier  and 
can accumulate in low plyou smell 
gas, leave the area immediately.

• Never install or remopane cylinder 

lights, or other ignits or whi
heater is hot to the touch.

• This heater is red hot de and can

from top and 2 feet (24 inchides. 

and vapours well away from heater.
• Store the propane cylinder outdrs in a 
well ventilated space ouh
children. Never store the prlinder 
in an enclosed area (house,etc.). If 
heater is to be stored isconnect 
the propane cylinder for oustorage.

• By-products of the combfue 
by this product contain chels known to 
the State of Califcancer, birth 
defects or other reproductive harm

BURN HAZARD
• Never leave hattended when hot 
or in use.

•  .nerdlihc fo hcaer fo tuo peeK 

 小心

SERVICE SAFETY
•

sure propane cylinder vetlet is clean.
• During set up, checconnections and 

• Use as a heating ap. Never alter
in any way to use with any device.

CAUTION indicates an imminently 
hazardous situation wh avoided, 
may result in minor or modersonal 
injury, or property damage.

Certain materials or itn stored 
under the heater, wilradiant 
heat and could be ged.

警告

• 

This product is fueled by propane gas. 
Propane gas is invisibleess, and 

to help detect leaks a be described 
as having a “rotteell. The odorant 

can fad is not 
always detectable by smell alone.

• Propane gas is healeaking 
propane will sink to the lowest level 
possible. It can ignn sources 
including matches, lightks or 

from the original lne 
gas set up for vapor withdrawal.

• Store to use propane gampliance with 
local ordinances and th ANSI/
NFPA 58. Turn off propann use.

• Alert children and adul hazards 
of high surface tempery away 
from these surfaces to ang 
skin or igniting clothing.

• Carefully supervise young en  
in the vicinity of the heater.

• Do not hang clothing or any other 

or place near the heater.
• Replace any guard or pr device 
removed for servicing the aior 
to placing back in service.

危險
CARBON MONOXIDE HAZARD
• This heater is a combustion applia .ecn
All combustion aprbon 
monoxide (CO) during the combustion 
process. This product is designed to 
produce extremely minute, non-hazardous 
amounts of CO if used and maintained 
in accordance with all warnings and 

or out of the heater.
• Carbon Monning produces 

dizziness, fatigue, and possibath. 
You can＇t see andll it. It is 
an invisible killer. If theseoms are 
present during operation ofproduct,  
get fresh air immediately!

• For outdoor use only.
• Never use inside hounventilated 
or enclosed areas.

• This heater consumes air (o. Do not 
use in unventilated or enreas to 
avoid endangering your life.

WARNING indicates an imminently 
hazardous situat if not avoided, 
will result in death  injury.  

This appliance can pono
which has no odor. Using it iclosed 
space can kill you. Never appliance 
in an enclosed space sucmper, tent 
or home.

爆炸 – 火災的危險
˙請按照手冊說明的建議，將固態可燃物，例
    如建築材料、紙張或硬紙板與暖爐保持一定
    的安全距離。
˙燃燒室的氣流開口必須保持適當淨空距離。
˙切勿在有或可能含揮發性或可空氣傳播的可
    燃物，或像汽油、溶劑、油漆稀釋劑、有塵
    粒或不知名化學物質附近使用暖爐。
˙操作中的暖爐可能是造成起火的源頭。所以
    暖爐周圍應淨空而且不可以有任何可燃物、
    汽油、油漆稀釋劑、清潔溶劑與其他可燃氣
    體或液體。切勿在嚴重灰塵的地方使用暖爐。
    暖爐與可燃物質應至少保持：從暖爐頂端算
    起91.44公分或3英呎或36英吋，暖爐兩側為
    91.44公分或3英呎或36英吋。
˙切勿將丙烷存放在高溫、有明火、信號燈、
    陽光直射、其他點火源或溫度高於華氏120
    度(攝氏49度C)的地方。
˙丙烷比空氣重而且會累積在靠近地面的地方。
    若有聞到瓦斯味，請馬上離開。
˙切勿在暖爐已經點燃、靠近火焰的地方、有
    信號燈或其他點火源或暖爐溫度仍過高的情
    況下安裝瓦斯桶。
˙使用中的產品溫度會飆到非常高，若太靠近
    燃燒器，可能會點燃可燃物。請將可燃物放
    在距離暖爐頂端至少3英呎(36英吋)以及兩邊
    至少3英呎(36英吋)的地方。汽油與其他可燃

 液體和氣體則必須遠離暖爐。
˙將丙烷桶放在戶外通風良好而且兒童碰觸不
    到的地方。切勿將丙烷桶放在密閉空間(房子
    、車庫等等)。如果要將暖爐收在室內，必須
    先拆掉接在暖爐上的丙烷桶，放在戶外。

一氧化碳的危險
˙這款暖爐是會燃燒的裝置。所有會燃燒的
    裝置都會在燃燒過程中產生一氧化碳(CO)
   。本產品的設計是，若您在產品的使用與

 維護上都有按照所有警告事項與說明來進
 行，本產品只會產生極低量、不會對人體
 造成危險的一氧化碳量。切勿擋住暖爐的

    氣體排放口。
˙一氧化碳(CO)中毒時會出現類似感冒的徵
    狀、流眼淚、頭痛、暈眩、疲憊甚至可能

 致死。它完全無色無味，是隱形殺手。如
 果在操作本產品時您出現以上症狀，請馬

    上出去呼吸新鮮空氣。
˙本產品只限戶外使用。
˙切勿在屋內或其他通風不良或密閉空間內
    使用本產品。
˙本暖爐會消耗空氣(氧氣)。切勿在通風不
    良或閉密空間內使用本產品，以免對您的

 生命安全造成危險。

rning)代表有立即危險，若沒有避

警告
警告 (Wa
免，可能會導致人員死亡或身體嚴重受傷。

 危險
被灼傷的危險
˙高溫或使用中的暖爐必須隨時有人在一旁

 看顧。
˙放在兒童碰觸不到的地方。

維修時的安全注意事項
˙所有連接部分和接點都要保持乾淨。丙烷
    桶開關閥出口也要保持乾淨。
˙組裝時，用肥皂水檢查所有連接部分和接
    點看是否有瓦斯洩漏的情況。切勿用火檢
   查是否有瓦斯洩漏。
˙本產品只能當暖爐使用。切勿試圖做其他
    用途。

˙本產品需使用丙烷瓦斯。丙烷瓦斯是無臭
   無味而且是可燃性氣體。通常會在丙烷瓦
   斯內添加臭味以利偵測是否有瓦斯洩漏，
    這種臭味通常是類似『蛋腐敗』的味道。
    臭味會隨著時間逐漸消失，所以不可以光
    靠嗅覺來偵測是否有瓦斯洩漏的情況。
˙丙烷瓦斯比空氣重，外漏的丙烷會累積在
    最低的地方。只要有點火源，丙烷就會被
    點燃，點火源包括火柴、打火機、火花或
    距離洩漏地點數英呎的其他類型明火。只
    能使用已經安裝氣體抽取裝置的丙烷瓦斯。
˙請根據您所在地的當地法規或規定或
    ANSI / NFPA 58規定安裝丙烷使用。不使
    用時，關掉丙烷瓦斯。
˙告知兒童與成人產品表面的溫度會達到很
    高。所以要遠離產品表面避免被灼傷或導
    致衣服著火。
˙要注意在暖爐周圍孩子。
˙切勿在暖爐上掛衣物或其他可燃物，或在
    暖爐附近放置這些物品。
˙請將維修暖爐時拆下的防護或保護裝置重
    新裝回後，再開始使用暖爐。
˙請找合格的維修人員安裝或維修暖爐。每
    次使用暖爐前，都必須先檢查暖爐確定沒
    有任何問題而且每年要請合格維修人員總
    檢查一次。視需要，增加暖爐的清潔次數。
    請務必保持控制艙、燃燒器與空氣循環通
    道的乾淨。
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包裝內容物

Qty: 6

(Step 3)

Large Flat Washer
Qty: 9

(Step 6 & 9)

Cap Nut
Qty: 12
(Step 8)

Wing Nut
Qty: 3
(Step 9)

Qty: 6
(Step 3)

Qty: 3

(Step 6)

五金零件

零件編號 描述 數量

A 4  packed in 2 inner cartons

B 1

C Head Assembly 1 packed in 1 inner carton

D Tank Housing 1

E Gas Hose 1 attached to Head Assembly

F Upper Post 1

G Lower Post 1

H Regulator 1 packed with Head Assembly

I Post Supports 3 packed in 1 inner carton

J Base with Pre-assembled
Waterbox 1

K Wheel Assembly 1 packed with Head Assembly

L Chain (Securesr) 1 packed with Post Supports

N

A

B

E F

Q

U

R T

M O P
H

I

K

反射片

反射片中心蓋

暖爐頂組件

瓦斯桶外殼

瓦斯管

上桿

下桿

調節器

桿撐架

含預裝好水箱的基座

滑輪組件

鍊條(固定液態丙烷桶)

4片分別放在2個內箱

1個

1個

1個

1條，在暖爐頂組件

1根

1根

1個，在暖爐頂組件內

3根，在內箱

1個

1個，在暖爐頂組件內

1條，與桿撐架裝一起

大螺栓，
數量: 6
(步驟3)

小螺栓，
數量: 5
(步驟1 & 2)

大平墊圈，
數量: 9 
(步驟6 & 9)

翼型螺帽，
數量: 3
 (步驟9)

反射片柱頭
螺栓，數量: 3 
(步驟6)

小翼型螺帽，
數量: 6 
(步驟3)

外蓋螺帽，
數量: 12 
(步驟8)小螺栓，

含鎖固墊
圈，數量: 4
(步驟7)

S

小螺絲，
數量: 12 
(步驟8)

V

扳手，數量: 1

J

C

L

安 裝 需 要
(不包含)

AAA  電池
數量: 1

電池(AAA) 不包含

註:該取暖器有電子點火裝置，需要安裝1節AAA電池。安裝電池時，應旋下紅色點火器按鈕(產品不包含電池)。

G

D
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組裝

The Waterbox

1 
Attach Wheel Assembly  K  to Base J . Align holes to the 

Base, and insert 2 Small Bolts N  through the holes and

Wheel Assembly  is parallel to

the Base J  and tighten with the Wrench X .

 須使用的五金零件：2 x 小螺栓(M)

2 
Attach the Post Supports I  to the Base J . A 

in the bottom of each Post Support with the 

Base. Insert 1 Small Bolt N  through the hole in th

into the Base and hand ti 

Wrench X .

 須使用的五金零件：3 x 小螺栓(M)

Waterbox Cap

Base

準備工作

Before beginning assembly of this appliance, makre present. Compare all parts with package contents list 

and hardware contents as listed on page 4 of this manuamaged, do not attempt to assemble 

this product. Contact customer service for repl

ESTIMATED ASSEMB LY TIME: 60 minutes

Tools Required for Assembly (NOT included):

• 7/16＂ open-end   hcnerw • Phillips screwdriver w/medium blade

•  hcnerw elbatsujdA • Leak test solution (see page 10)

Note: This heater has an Electronic Ignition anttery should be installed

by unscrewing the RED IGNITER BUTTON.

開始組裝暖爐前，要確定所有零件到齊。用手冊第四頁的包裝內容物表與五金零件表與實際收到的零
件一一進行比對。如果發現零件有遺失或毀損，切勿試圖組裝暖爐，先聯絡客服索取替換零件。

預計組裝產品所需要的時間：60分鐘

組裝時須使用的工具(未附贈)：
˙7/16英吋 開口扳手 * 十字螺絲起子，含中型刀片
˙調整式板手  * 瓦斯外漏測試溶劑(請參閱第10頁)

注意：這個暖爐有一個電子點火器，必須安裝1顆4號電池才能使用。請鬆開紅色點火器按鈕，再把電
池裝進去。

水箱已經預裝在基座。若需加水，拉開水箱頂部的
塑膠蓋，再注水或放沙子進去，再將塑膠蓋裝回。
建議在安裝滑輪前，先將水箱內的水或沙子填裝好。

基座

水箱蓋

將滑輪組件(K)安裝在底座(J)。組件上的洞孔要與底座
的洞孔對齊，然後將2根小螺栓(M)從洞孔穿入，用手 

鎖緊。確定滑輪組件與底座(J)平行後，再用板手(V)  
鎖緊螺栓。

將桿撐架(I)安裝在底座(J)。每根桿撐架底部
的洞孔要與底座的洞孔對齊。將1根小螺栓(N)
從撐架的洞孔穿入直達底座，然後用手鎖緊。
重複此步驟，組裝另外2根桿撐架，再用板手
(V)鎖緊螺栓。

M
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組裝

3 
Attach the Lower Post G  to the Post Supports I . Once 

you have tightened the bolts holding the Post Supports I   

to the Base J , align the holes in the Lower Post G  with the

holes on the tops of the Post Supports and insert a Large

Bolt M  through the hole in the Post Support. Secure with 

a Small Flange Nut S . Repeat this in the 5 remaining holes 

(6 holes total—2 for each Post Support piece). Hand tighten 

initially then tighten with the Wrench  X  when all bolts have 

been inserted.

Hardware Used: 6x Large BoltM

  6x Small Flange NutS

4 
Attach Upper Post F  to Lower Post G  by screwing the 

two pieces of the post together.  

Note: Bolts not needed to hold the posts in place.

5 
Slide Tank Housing D  over the assembled Upper/ Lower 

Posts F /G  and down over the Post Supports I . Rest the 

Tank Housing on the Base J .

6 
Attach  to the top of the Head

Assembly  C . Insert 1  through 1 Large Flat

Washer and into the hole on the top of the Head Assembly  C .

Tighten stud securely. Repeat with the other 2 .

W

  3x Large Flat WasherR

將下桿(G)安裝在桿撐架(I)。一旦鎖緊螺栓後，將
桿撐架(I)插在底座(J)用手扶好，對齊下桿(G)的洞
孔與桿撐架的洞孔，再將大螺栓(N)穿過桿撐架的 

洞孔。用小翼型螺帽(O)固定。重複這個步驟組裝
另外5個洞孔(總共6個洞孔 – 每根桿撐架2個洞孔)。
先用手鎖緊，等所有螺栓都插入定位後，再用扳
手(V)將全部螺栓鎖緊。

須使用的五金零件：6 x 大螺栓 (N)
           6 x 小翼型螺帽 (O) 

將上桿(F)安裝在下桿(G)，然後鎖緊。
註：這個步驟不需要用螺栓就能把兩根桿子固定。

將瓦斯桶外殼(D)套入組好的上/下桿(F / G)並往下
蓋住撐桿架(I)。瓦斯桶外殼靠著底座(J)。

將反射片柱頭螺栓安裝在暖爐頂組件(C )頂端。將1
根反射片柱頭螺栓穿過1個大平墊圈並插入暖爐頂
組件(C )頂端洞孔。將反射片柱頭螺栓鎖緊。重複這
個步驟組裝另外2根反射片柱頭螺栓。

          3 x 大平墊圈 (Q) 
須使用的五金零件：3 x 反射片柱頭螺栓(P)
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組裝

7 
Attach Head Assembly C  to Upper Post F . Route  

Gas Hose E  down into Upper/ Lower Posts F /G  and  

align 4 small holes on the Head Assembly  C  with 4 Small  

holes in the Upper Post F . [HINT: Control knob should be

above decal on post.] Insert the 4 Small Bolts with Lock 

Washers  O  through the aligned 4 holes and tighten securely 

with the Wrench  W .

8 
NOTE: MAKE SURE TO R EMO VE THE  

BLUE  REFLECTOR  TAPE  ON REFLECTOR PIECES PRIOR TO

ASSEMB LY!

sections, loosen each screw prior to further assembly and 

retighten after sections are aligned.

Slide two  A  together. Insert one Small Screw.

Screw on Cap Nut loosely.

 A .

Panels A . Insert one Small Screw Q  and screw on Cap Nut U 

loosely. Repeat with two more Small Screws and Cap Nuts 

cap nuts.

將暖爐頂組件(C )安裝在上桿(F)。將瓦斯管(E )往下插
入上/下桿(F / G) ，然後將暖爐頂組件(C )上的4個洞孔
與上桿(F)的4個小洞孔對齊。【提示：控制旋鈕應位
在上桿貼紙上方。】將4根含鎖固墊圈的小螺栓(R)一 

起穿入4個洞孔，再用扳手(V)鎖緊。

須使用的五金零件：4 x 含鎖固墊圈的小螺栓(R)

安裝反射片。注意：安裝前，要先撕掉反射片上面的
藍色反射片膠帶。

組裝小訣竅：如需要，為了將反射片對齊好，在進行下
個步驟前，先鬆開上面的螺絲，等反射片對齊後，再將
螺絲鎖回去。

將兩塊反射面板(A)靠在一起。插入一根小螺絲，先用外
蓋螺帽稍微鎖緊。

重複這個步驟，組裝另一個反射面板(A)。

將反射片中心蓋(B)滑入組好的反射面板(A)，插入1根小
螺絲(S)並用壹個外蓋螺帽(T)稍微鎖緊，重復此步驟
再插入兩根小螺絲與外蓋螺帽，完成反射片組裝。鎖緊
所有螺絲和螺帽。

須使用的五金零件：12 x 小螺絲(S) + 1x外蓋螺帽 (T)
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組裝

9 
While supporting heater, tilt the Head Assembly  C   

and slide 3 Large Flat Washers R  over the

Studs W  

and slide 3 Large Flat Washers over the  and  

onto the . Secure with 3 Wing Nuts   .

Once you have tightened the Wing Nuts   retaeh eht nruter ,

to an upright position.

10  .rednilyc PL eht ot rotaluger dna esoh eht tcennoC

 dradnats a esU .yletarapes dlos si rednilyc PL ehT

9.07 kg / 20 lb propane cylinder only. Lift the Tank Housing D  

up and rest it on the top of the assembled Post Supports I . 

Screw Regulator H  onto Gas Hose E . Do not cross thread. 

Hand tighten securely then tighten with the Wrench . Attach 

the Regulator to the valve on the LP cylinder and hand tighten 

  eht eruceS .retaeh fo esab otno knat PL ecalP .yleruces

LPG tank by attaching the Chain L  onto the post supports. 

Lower the Tank Housing.

NOTE: Use this heater only with a propane vapor withdrawal

supply system. See chapter 5 of the standard for storage and

扶著暖爐，將暖爐頂組件(C) 稍微傾斜，再將3個
大平墊圈(Q)套入反射片柱頭螺栓(P)。將反射片
組件放在反射片柱頭螺栓，再將3個大平墊圈套入
反射片柱頭螺栓和反射片組件。用3個翼型螺帽固
定。鎖緊翼型螺帽後，將暖爐擺正。

須使用的五金零件：6 x 大平墊圈(Q) + 3 x翼型螺帽 (U)   

             將管子與調節器接在液態丙烷桶。液態丙烷桶
              是另外販售。只能使用標準9.08公斤/20磅丙烷 

桶。將瓦斯桶外殼拉起來，靠在組好的桿撐架(I)上。將
調節器(H)用螺絲鎖在瓦斯管(E )。螺紋要鎖正，不要跑
掉。先用手鎖緊後再用扳手鎖緊。將調節器安裝在液態
丙烷桶的開關閥，用手鎖緊。將液態丙烷桶放在暖爐的
基座。將鍊條(L)裝在桿撐架，固定液態丙烷桶。將瓦斯
桶外殼放回去。
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操作說明  

A minimum supply pressure of .5 psi is required for the purpose of input 

adjustment of propane gas. Storage of an appliance indoors is permissible  

only if the cylinder is disconnected and remance. A cylinder 

must be stored outdoors in a well-ventilated ar of children. 

A disconnected cylinder must have dust caps tightly installed and must not 

be stored in a building, garage, or any other enclosednimum 

permissible gas supply pressure of 11 W.C. is required for purpose of hose 

adjustment. The minimum hourly of 17,500 BTU is required input rating for  

a heater for automatic operation rating less than full input rating.

The pressure regulator and hose assembly supplied with the appliance must  

be used.

The installation must conform with local codes, or in tcodes, 

with national fuel gas code, ANSI Z223.1/NFPA54, natural gas and propane 

Installation Code, CSA B149.1, or propane storage and handling code, B149.2

A dented rusted or damaged propane cylinder may be hazardous and should 

be checked by your local cylinder supplier. Never use a propane cylinder with 

a damaged valve connection. The propane cylinder must be constructed and 

Department of Transportation (DOT) or the standard for cylinders, spheres and 

tubes for transportation of dangerous goods and commission, CAN/CSA-B339.

• The cylinder must have a connection device compatible with the connection 

for the appliance.

• The cylinder used must include a collar to protect the cylinder valve.

• Never connect an unregulated propane cylinder to the heater.

• Do not sgas 

cylinder under or near this 

appliance.

80 percent full.

• Place the dust cap on the 

cylinder valve 

the cylinder Only 

install the type ocap 

on the cylind

provided with the cylinder 

valve. Other types 

plugs may resulf 

propane.

要調整丙烷瓦斯進氣需要至少.5psi供應壓。您可以將暖爐收在室內，但
是必須拆掉跟暖爐連接的瓦斯桶。瓦斯桶必須放在戶外、通風良好而且
兒童碰觸不到的地方。拆下來的瓦斯桶必須蓋上防塵套，防塵套要固定
好，而且瓦斯桶不得放在建築物、車庫或其他密閉空間內。如欲調整瓦
斯管，需要最低許可瓦斯供應壓11W.C.。暖爐的自動操作額定輸入額定
必須最少每小時17,500 BTU，比全輸入額定少。

務必使用產品附贈的壓力調節器與管線組件。

安裝產品時，必須遵照您所在地的法規安裝，若沒有可遵循的當地法規，
請從國家燃氣規範，國家燃氣規範，ANSI Z233.1/NFPA54, 天然氣和丙
烷安裝規範，CSA B149.1和液化石油氣的擺置與處理，B149.2。

凹陷生鏽或已經毀損的瓦斯桶有發生危險之虞，必須請您當地的瓦斯供
應商檢查是否可以安全使用。切勿使用開關閥接頭已經毀損的瓦斯桶。
桶裝瓦斯桶的製程與標示都必須符合美國交通部(DOT)的桶裝瓦斯幒規
定或加拿大國家標準- CAN-B339，危險物品 - 鋼瓶，圓桶、管子運輸
規定。

˙液化丙烷桶必須配有過量保護裝置。
˙瓦斯桶必須有能與暖爐連接的連接裝置。
˙瓦斯桶必須包含一個能保護瓦斯桶開關閥的護圈。
˙暖爐切勿與未符合規範的丙烷桶連結。

˙切勿在本產品下面或附
     近存放多餘的液態丙烷
     桶。
˙瓦斯桶的填充量不可超
    過八分滿。
˙不使用瓦斯桶時必須在
    瓦斯桶開關閥出口上方
    加裝防塵蓋。瓦斯桶開
    關閥出口只能加裝與瓦
    斯桶閥門附贈、一樣的
    防塵蓋。其他種類的蓋
    子或栓塞可能會造成丙
    烷氣洩露。



如需協助，請與我們連絡 : (886)985-7877 / www.wtliving.com                                    10

LEAK TEST

1. Make 2-3 oz. oution 

(one part liquid dish w

detergent and three p.

2. Apply several dtion 

where hose attar.

3. Apply several drops of 

where regulator connects 

4. Make sure all patio .

5. Turn cylinder valve ON.

IF BUBBLES APPEAR AT ANY CONNECTION, THERE IS A LEAK.

1. Turn cylinder valve OFF.

2. If leak is detected at hose/regulator connection, tighten connection and 

perform another leak test. If bubbles continue to appear, call our customer 

service hotline at (866) 985-7877, 9 a.m. – 6 p.m., EST, Monday – Friday.

3. If leak is detected at regulator/cylinder valve connection, disconnect, 

reconnect, and perform another leak test. If you continue to see bubbles 

after several attempts, cylinder valve is defective. Call our customer service 

hotline at (866) 985-7877   .yadirF – yadnoM ,TSE ,.m.p 6 – .m.a 9 ,

English & Spanish speaking.

IF NO BUBBLES APPEAR AT ANY CONNECTION, THE CONNECTIONS  

ARE SECURE.

Note: Whenever gas connections are loosened or remov   mrofrep tsum uoy ,de

a complete leak test.

操作說明  

 危險
• Perform all leak tests outdoors.
•
• NEVER leak test when smoking
• Do not use heater until alctions  
   have  been leak tehow no signs  
   of leakage.

BEFORE  TURNING  GAS  SUPP LY ON:

1. Your heater was designed and 

approved for OUTDOOR use 

only. Do NOT use it inside a 

building, garage, or any other 

enclosed area.

2. Make sure surrounding areas are 

free of combustible materials, 

vapors or liquids.

3. Ensure that there is no 

obstruction to air ventilation. Be 

sure all gas connections are tight 

and there are no leaks.

4. Be sure the cylinder cover is 

clear of debris. Be sure any 

component removed during 

assembly or servicing is 

  roirp denetsaf dna decalper

to starting.

BEFORE  LIGHTING :

1. Heater should be thoroughly 

inspected before each use, and 

 

at least annually. If re-lighting a 

  tsael ta tiaw syawla ,retaeh toh

5 minutes.

2. Inspect the hose assembly for 

evidence of excessive abrasion, 

cuts, or wear. Suspected areas 

should be leak tested. If the 

hose leaks, it must be replaced 

prior to operation. Only use the 

replacement hose assembly 

 

 

洩漏檢測
1 .製作2-3盎司的洩漏檢測液(液
     態洗碗精與水的比例1:3)。
2. 在管線與調節器連接的地方滴
     幾滴檢測液。
3. 在調節器與瓦斯桶連接的地方
    滴幾滴檢測液。
4. 確定戶外暖爐的開關閥轉到關
     閉(OFF)的位置。
5. 將瓦斯桶的開關閥轉到開啟(ON)
    的位置。

˙所有檢測都必須在戶外進行。
˙要撲滅所有明火。
˙切勿在抽菸時，做洩漏檢測。
˙請檢測完所有暖爐連接處，確認沒
    有任何丙烷洩漏後再開始使用暖爐。

如果在連接處出現任何泡泡，代表該處有洩漏的情況。
˙將瓦斯桶開關閥轉到關閉(OFF)的位置。
˙如果在管線/調節器連接處偵測到洩漏，馬上鎖緊連接處，再檢測一次。
   如果還是出現泡泡，請在星期一至五，9 a.m. – 6 p.m.，撥打
   (866)985-7877，與我們的客服部聯絡。
˙如果在調節器/瓦斯桶開關閥連接處偵測到洩漏，拆開連接後再重新接
   起來，再檢測一次。如果還是出現泡泡，請在星期一至五，
   9 a.m. – 6 p.m.，撥打(866)985-7877，與我們的客服部聯絡。我們提供
   英文與法文服務。

如果沒有出現任何泡泡，代表所有連接處已確實接好，沒有洩漏的情況。

注意：只要瓦斯連接被鬆開或拆掉，您就必須重做一次完整的洩漏檢測。

小心：務必看完並了解手冊內所有安全資訊、產品組裝完成而且洩漏檢測
做完之後才能開始操作產品。

將瓦斯桶打開，開始使用丙烷前：
˙您的暖爐設計是只能在戶外使用。切勿在
    建物、車庫或其他密閉空間內使用它。
˙確定暖爐周圍不能有任何可燃物質、汽油
    和其他可燃氣體或液體。
˙確定通風口保持暢通、所有瓦斯連接處都
    已經鎖緊、沒有洩漏的情況。
˙確定瓦斯桶外蓋沒有灰塵。因為組裝或維
    修而必須拆掉的零件必須在開始使用暖爐
    前，全部裝回去。

點火前：
˙每次使用前，都要仔細檢查暖爐確定有無
    問題而且每年至少要請合格維修人員總檢
    查一次。如果要重新點燃高溫的暖爐，請
    至少等5分鐘後再重新點火。
˙檢查管線組件看有無過度腐蝕、是否有切
    口或磨損等問題。如果管線有洩漏現象，
    請在操作產品前，先換掉有問題的管線。
    只能使用製造商指定的替換管線組件。
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操作說明  

 危險
FOR YOUR SAFETY
Be careful when attempting 
ignite this heater.e control 
knob for more than 10 seconds before 

upon ignition.

LIGHTING

NOTE:  For it or after any cylinder 

change, hold the control knob

minutes to purge air from all  

before proceeding.

1. Turn the control kno“OFF＂ 

position.

2. Fully open the LP cylinder valve.

3. 3. Push in andntrol knob  

 to HI.

4. While holding contr push  

the RED igniter buttgnite the  

main burner.

knob counter clockwise towards LO. 

knob clockwise to HI.

6. To turn the appliance O in the 

control knob and turse to the 

OFF position.

7. Wait at least 5 minutes before 

attempting to re-light the heater.

8. Turn the gas cylinder valve t

    or closed.

If you experience any ign

problems, please consult 

“Troubleshooting＂ on page 

Caution: Avoid inhaling fumes 

Smoke and odor from 

of oils used in the manufng 

will appear. Both smoke and 

will dissipate after ely 

30 minutes. The heater should 

NOT produce thick black smoke.

W HEN  HEATER  IS ON:

Emitter screen will become bright 

red due to intense heat. The color 

is more visible at night. Burner will 

display tongues of blue and yellow 

be yellow or produce thick black 

smoke, indicating an obstruction 

yellow tops. If excessive yellow 

and consult “Troubleshooting＂ on 

page 14.

RE-LIGHTING :

Note: For your safety, the control 

knob cannot be turned OFF 

control knob and then rotating 

to OFF.

1. Turn control knob to OFF.

2. Wait at least 5 minutes to  

allow gas to dissipate before 

re-lighting.

3. Repeat the “Lighting＂ steps  

listed above.

按住

往下按轉
動

往下按  
 

而

點火
注意：更換瓦斯桶之後的首次點火：
點火前，按住控制旋鈕2分鐘，讓瓦
斯管線內的空氣完全排掉。

1. 將控制旋鈕轉到關閉(OFF)的位置。
2. 將液態丙烷桶的開關閥完全打開。
3. 將控制旋鈕往下按並轉到HI (大火)。
4. 按住控制旋鈕時，再按紅色(RED)
    點火器按鈕，點燃主燃燒器。
5 要將火焰調小，將控制旋鈕逆時鐘
   方向轉到LO(小火)。要把火焰調大，
   將控制旋鈕順時鐘方向轉到HI(大火)。
6. 要關掉暖爐，按住控制旋鈕並順時
    鐘方向轉到關閉(OFF)的位置。
7. 只少要等5分鐘後，才能將暖爐重新
    點燃。
8. 將瓦斯桶開關閥轉到關閉(OFF)的位
     置或關閉開關閥。
     若遇到無法點燃的情況，請參閱第
     14頁的『疑難排除』章節。
    小心：首次使用暖爐時，注意不要
    吸入從暖爐冒出來的煙。製造過程
    中燃燒使用的油料所產生的煙與臭
    味會出現。大概30分鐘後，煙與臭
    味就會消散。暖爐不應該冒出濃濃
    的黑煙。

點火器

為了您的人身安全
手動點燃暖爐時，請務必小心。
點火前，若按住控制旋鈕的時間
超過10秒，就會導致點火時出現
大量煙霧。

暖爐使用中：
放射擋板會因為高溫而變得又紅又亮。
晚上時會更明顯。燃燒器會呈現藍色的
火舌與黃色的火焰。火焰不應該是黃色
或出現濃密的黑煙，這代表燃燒器的氣
流被堵住。火焰應該是藍色而且火焰尖
端為黃色。如果發現火焰黃色的部分過
多，請關掉暖爐並參閱第14頁的『疑難
排除』章節。

重新點火：
注意：為了您的人身安全，一定要先將
控制旋鈕往下按，再將旋鈕轉到關閉(OFF)
的位置。

1 將旋鈕轉到關閉(OFF)的位置。
2 至少要等5分鐘，讓瓦斯散掉後再重新
    點火。
3 重複上述的『點火』步驟。
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操作說明  

 危險
為了您的人身安全
使用過的暖爐溫度非常高。處理時請務必
特別小心。

O PERATION  CHECK LIST:

For a safe and pleasurable rm this check 

before each use:

BEFORE  OPERATING :

 I am familiar with entire owner＇s manual and l 

precautions noted.

  All components are properly assembled, intact and operable.

 No alterations have been made.

 All gas connections are secure and do not leak.

 Wind velocity is below 10 mph.

 Heater is for use outdoors (outside any enclosure).

 There is adequate fresh air ventilation.



 Heater is away from windows, air intake openings, s and 
other water sources.

 Heater is at least 36 in. on top anon sides from 
combustible materials.

 Heater is on a hard and level surface.



 All burner passages are clear.

 All air circulation passages are clear.

 Clothing or other protective material should
heater, or placed on or near the heater.

 Any guard or other protective device removed
must be replaced prior to operating the heater.


The heater should be inse each u

 OPERATION  INFORMATION  AND  SAFETY :

 • Children and adults should be alerted to the hazards of high 
temperatures and should stay away to avoid burns or cgnition.

 • Young children should be carefully supervised when  the 
area of the heater.

 • More frequent cleaning may be required as neis im
that control compartment burner and circulating air pas
heater be kept clean and free of debris and/or sp

SHUT DOWN:

1. Turn control knob 

clockwise to OFF while 

depressing the knob. 

(Normally, burner will 

make a slight popping 

noise when extinguished).

2. Turn cylinder valve 

clockwise to OFF and 

disconnect regulator 

when heater is not in use.

NOTE: After use, some 

discoloration of the 

emitter screen is normal.

AFTER OPERATION :

1. Gas control knob is in  

OFF position.

2. Gas tank valve is OFF.

3. Disconnect gas line.

4. Heater is stored upright  

in a secure location.

操作檢查清單：
想要有既安全又愉悅的『溫暖 』 體驗，請在每次使用時，做以
下檢查。

操作前：
○我已經熟讀過本使用手冊而且完全了解所有預防措施。
○所有零件都已經正確安裝好，完整而且可以運作。
○暖爐並沒有做任何形式的改裝。
○所有的瓦斯連接處都有確實接好而且沒有瓦斯洩漏的情況。
○風速低於10 mph。
○暖爐只能在戶外使用(不可以在密閉空間內使用)。
○使用地點必須通風良好。
○暖爐必須遠離窗戶、進氣口、灑水器和其他水源。
○暖爐上方36英呎，兩側36英呎的空間必須保持沒有任何可燃物質。
○暖爐必須擺在堅硬平坦的表面。
○暖爐的流孔內不能有任何蜘蛛或昆蟲巢。
○燃燒器的所有通道必須保持乾淨。
○所有空氣循環通道必須保持乾淨。
○衣物或其他保護材料不能掛在暖爐或直接放在暖爐上或暖爐附近。
○任何在維修時拆下的防護或保護裝置必須在操作暖爐前裝回去。
○請找合格技師安裝與修理暖爐。每次使用前都要先檢查暖爐是否有
    任何問題，每年要請合格維修人員總檢查一次。

操作資訊與安全資訊：
˙當溫度低於華氏40度時會降低暖爐的效率。
˙兒童與成人都要注意暖爐高溫表面可能導致的危險並與暖爐
    保持距離以免被灼傷或造成衣服起火。
˙若暖爐附近有小朋友，旁邊的成人必須特別注意他們的安全。
˙視需要，增加暖爐的清潔次數。暖爐的控制艙燃燒器與氣流通
    道務必保持乾淨而且沒有灰塵和/或蜘蛛或昆蟲築巢。

關掉暖爐：
1.順時鐘方向將控制旋鈕轉
   到關閉(OFF)的位置。(正
   常來說，撲滅火源時，燃
   燒器會出現微弱的啪啪聲)
2.暖爐不使用時，順時鐘方
   向將瓦斯桶開關閥轉到關
   閉(OFF)的位置，拆掉接好
   的調節器。
   注意：暖爐使用過後，放
   射擋板出現些許變色是正
   常情況。

操作結束後：
1.瓦斯控制旋鈕要在關閉
   (OFF)的位置。
2.瓦斯開關閥要轉到關閉
   (OFF)的位置。
3.拆掉瓦斯管。
4.將暖爐直立放在一個安
   全的位置。
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保養與維護  

 危險
FOR YOUR SAFETY
• Do NOT tout least  
45 minutes after use.

•
•

To enjoy years of outstanding performance from your heater, make sure you 

perform the following maintenance activities on a regular basis:

KEEP EXTERIOR  SURFACES  CLEAN .

 

cleaning agents.

2. While cleaning your unit, beea around the burner and 

control compartment dry at all times. Do notrol valve 

assembly. If the gas control  NOT use it. It must  

be replaced.

 

air passageways clean. Signs of possible blockage include:

• Heater does NOT reach the desired temperature.

• Heater glow is excessively uneven.

• Heater makes popping noise.

condition can damage heater and render it unsafe for use. Clean 

burner holes by using a heavy-duty pipe cleaner. Compressed air  

may help clear away smaller particles.

screen with warm soapy water if any carbon deposits develop.

Note: In a salt-air environment (such as near an ocean), corrosion 

occurs more quickly than normal. Frequeareas 

and repair them promptly.

TIP FOR STAINLESS STEEL MODE LS:

Use high-quality automobile wax to help maintain the appearance  

of your heater. Apply to exterior surfaces from the post down.  

DO NOT apply to emitter screen or domes.

STORAGE :

Between uses:

• Turn control knob OFF.

• Disconnect LP source.

• Store heater upright in an area 

sheltered from direct contact 

with inclement weather (such  

as rain, sleet, hail, snow, dust 

and debris).

• If desired, cover heater to 

protect exterior surfaces and 

to help prevent build-up in 

air passages. Never leave LP 

cylinder exposed to direct 

sunlight or excessive heat.

Note: Wait until heater is  

cool before covering.

SERVICE:

should repair gas passages and 

associated components.

Caution: Always allow heater to 

cool before attempting service.

為了讓您購買的暖爐能提供您多年的溫暖體驗，請定期進行以下維護動
作：

保持暖爐外觀清潔：
1.用肥皂水清潔。切勿使用可燃性或具有腐蝕性的清潔劑。
2.清潔暖爐時，注意，燃燒器和控制艙附近必須保持乾燥。切勿將控制
   閥組件浸泡在水中。如果瓦斯控制鈕不小心泡到水，切勿繼續使用。
   一定要換一個新的。
3.不可以堵住氣流。控制鈕、燃燒器與氣流通道必須隨時保持乾淨。堵
   塞時可能出現的徵狀是：
˙出現瓦斯味而且火焰尖端出現非常鮮豔的黃色。
˙暖爐達不到需要的溫度。
˙暖爐的火焰變得過度不平均。
˙暖爐出現啪啪聲。
˙蜘蛛與昆蟲會在暖爐或調節孔內築巢。這是非常危險的情況因為昆蟲
    築巢會毀損暖爐，導致暖爐使用起來不安全。請用重型管路清潔器清
    潔燃燒器的洞孔。壓縮空氣可以清掉任何較小粒子。
˙積碳可能誘發火災。如果有積碳現象，用溫肥皂水清理暖爐圓頂蓋與
    燃燒器擋板。
注意：在空氣含鹽分的環境中(例如鄰近海洋的地區)，腐蝕現象會比平常
更快出現。務必經常檢查暖爐看是否有腐蝕的地方，若有，立即做相關
修理。

不鏽鋼型號：
使用高品質汽車蠟有助於維持您暖爐的外觀。請在暖爐上下桿以下部分
塗上汽車蠟。千萬不要在放射擋板或圓頂蓋上打蠟。

為了您的人身安全
˙暖爐使用過後必須至少等45分鐘
    後才可以碰觸。
˙不要碰觸溫度很高的反光片。
˙要等反光片溫度降低後才能碰觸。

收納：
短時間內還會使用暖爐：
˙將控制旋鈕轉到關閉(OFF)的位置。
˙拆掉液態丙烷桶。
˙將暖爐直立放在一個不會受天候(如下
    雨、雨夾雪、冰雹、下雪和灰塵)影響
    的地方。
˙如需要，用保護罩蓋住暖爐，保護暖
    爐外觀，而且有助於防止灰塵堆積在
    空氣通道。切勿將液態丙烷桶放在會
    被直接日曬或溫度過高的環境。
注意：等暖爐溫度降低後，再蓋保護罩。

維修：
只能請合格的維修人員修理瓦斯通道與相關零件。

小心：一定要等到暖爐溫度降低後，才能進行相關維修。
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問題 POSSIB LE CAUSE CORRECTI VE ACTION

Main burner will 
not light

Gas valve may be off Turn gas valve ON

Fuel tank may be empty

Air in supply system
Purge air from l gas lines and depress control 
knob for 2-3 minutes.

Loose connection

Igniter fails Use stick lighter to manually light

Gas pressure Replace cylinder or regulator

New cylinder or 1st ignition Purge air from lines

Replace hose/regulator assembly

AAA Battery behind igniter button  
is dead

Replace with a new AAA Battery

Pressure is low Replace LPG tank

Tank is low on fuel Fill LPG tank

Gas hose is kinked Check and straighten or replace

Burner unit
Clean components as needed

Thick black smoke Blockage in burner assembly—thoroughly clean burner

主燃燒器無法
點火

可能成因

瓦斯開關閥可能被關掉。

燃料桶空了

調節孔被堵住

供應燃料系統內有空氣

連接處鬆脫

點火器失靈

瓦斯壓過低，開關閥全開

新瓦斯桶或首次點火

瓦斯桶開關閥打開，沒有瓦斯送出

點火器後面的4號電池沒電

燃燒器出現的
火焰過小

燃燒器組件

壓力太低

瓦斯桶的瓦斯量不足

瓦斯管打結

反光板與放射擋板有積碳

出現濃厚黑煙

解決方法

打開瓦斯開關閥。

充新填充液態丙烷桶。

清理或更換調節孔

清除管線內的空氣。打開瓦斯管並按住控制旋
鈕2-3分鐘。

檢查所有連接裝置。

用點火棒或手動點火。

換掉瓦斯桶或調節器。

清空管線內的空氣。

更換管線/調節器組件

更換新電池。

更換液態丙烷桶

重新填充瓦斯桶

檢查並將瓦斯管拉直或直接換新的管線

視需要做清理

燃燒器組件出現堵塞 – 將燃燒器仔細清理乾淨
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更換零件表

零件編號 DESCRIPTION QUANTITY

A 4  packed in 2 inner cartons

B 1

C Head Assembly 1 packed in 1 inner carton

D Tank Housing 1

E Gas Hose 1 attached to Head Assembly

F Upper Post 1

G Lower Post 1

H Regulator 1 packed with Head Assembly

I Post Supports 3 packed in 1 inner carton

J Base with Pre-assembled
Waterbox 1

K Wheel Assembly 1 packed with Head Assembly

L Chain (Secures der) 1 packed with Post Supports

A
B

C

E F

H

I

J

K

L

Questions, problems, missing parts? 

Before returning to yustomer service  

is available. English & Spanish speaking.

Call us toll-free at (866) 985-7877   ta su liame ,

cservice@welltraveled.net   evil dna enilno og ro ,

chat at www.wtliving.com   :era sruoh ruO .

9 a.m. – 6 p.m., EST, Monday – Friday

描述

反射片

反射片中心蓋

暖爐頂組件

瓦斯桶外殼

瓦斯管

上桿

下桿

調節器

桿撐架

含預裝好水箱的基座

滑輪組件

鍊條(固定液態丙烷桶)

數量

4片分別裝在2個內箱

1個

1個

1個

1條，在暖爐頂組件組件

1根

1 根

1個，在暖爐頂組件內

3根，在內箱

1個

1個，在暖爐頂組件內

1條，跟桿撐架裝一起

遇到難題、有疑問或零件遺失的情況嗎？
把產品退回購買店家前，請先與我們的客服部聯絡，
我們提供英文與法文服務。
請撥打免付費電話：(866)985-7877，或利用電子郵件
與我們聯絡：cservice@welltraveled.net或上我們的官
網找線上客服：www.wtliving.com
客服部上班時間：星期一至五，9 a.m.-6 p.m.

G

電池(AAA) 不包含

註:該取暖器有電子點火裝置，需要安裝1節AAA電池。安裝電池時，應旋下紅色點火器按鈕(產品不包含電池)。

D



1 YEAR LIMITED WARRANTY 
Customers in the Continental US

All components are warranted for a period of 1 year after date of purchase by the original 

owner against defects in materials and workmanship under normal use. This warranty 

does NOT cover normal wear and weathering, assembly and/or maintenance OR use in a 

commercial application if model is not designated as a commercial model. At Well Traveled 

Living＇s sole discretion, products under warranty will be repaired and/or replaced at no 

charge to the customer. Any returns sent back to Well Traveled Living must be sent via 

prepaid freight and in the original retail packaging.

For warranty service contact Well Traveled Living at the address, phone numbers or internet 

site and email listed in this owner＇s manual. Be sure to have your sales receipt, date of 

purchase and catalogue/model numbers available when calling.  All warranty service will be 

coordinated by the Well Traveled Living＇s, Amelia Island, Florida service center.

This warranty is extended only to the original purchaser. Proof of purchase will  be required 

before warranty service is rendered. The sales receipt is the only valid proof of purchase. 

This warranty only covers failures due to defects in materials or workmanship which 

occur during normal use. Failures and/or damage which result from accident, negligence, 

improper assembly or maintenance, service by unauthorized agency or use of unauthorized 

components or damage that is attributable to acts of God are NOT covered.

which vary from jurisdiction to jurisdiction. The provisions of the United Nations Convention 

on Contracts for the Sales of Goods shall not apply to this limited warranty or the sale of 

products covered by this limited warranty.

 AUSTRALIA: Our goods come with guarantees that cannot be excluded u

Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for 

compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. Yntitled 

to have the goods repaired or replaced if the goods fail the 
failure does not amount to a major failure.

• THERE ARE NO EXPRESS WARRANTIES 

EXCEPT AS LISTED ABO VE

• PURCHASER ASSUMES ALL RISKS IN THE 

ASSEMB LY AND OPERATION OF THIS UNIT

• FAILURE TO FOLLOW WARNINGS AND 

OPERATIONA L INSTRUCTIONS CONTAINED 

IN THIS MANUA L CAN RESU LT IN SEVERE 

PROPERTY DAMAGE AND/OR PERSONA L 

INJURY

• IN NO EVENT WILL WELL TRAVELED 

LIVING, OR ITS DIRECTORS, OFFICERS OR 

AGENTS BE LIABLE TO THE PURCHASER 

OR ANY THIRD PARTY, WHETHER IN 

CONTRACT, IN TORT, OR ON ANY OTHER 

BASIS, FOR ANY INDIRECT, SPECIAL, 

PUNITIVE, EXEMPLARY, CONSEQUENTIA L, 

OR INCIDENTA L LOSS, COST, OR DAMAGE 

ARISING OUT OF OR IN CONNECTION 

WITH THE SA LE, MAINTENANCE, USE, 

OR INABILITY TO USE THE PRODUCT, 

EVEN IF WELL TRAVELED LIVING OR ITS 

DIRECTORS, OFFICERS OR AGENTS HA VE 

BEEN AD VISED OF THE POSSIBILITY OF 

SUCH LOSSES, COSTS OR DAMAGES, OR 

IF SUCH LOSSES, COSTS, OR DAMAGES 

ARE FORESEEAB LE. IN NO EVENT WI LL 

WE LL TRAVELED LIVING, OR ITS OFFICERS, 

DIRECTORS, OR AGENTS BE LIABLE FOR 

ANY DIRECT LOSSES, COSTS OR DAMAGES 

THAT EXCEED THE PURCHASE PRICE OF 

TH LUSION OR LIMITATION OF 

INCIDENTA L OR CONSEQUENTIA L 

DA VE LIMITATION 

OR EXC LUSION MAY NOT APP LY TO THE 

PURCHASER.

Important Notice  For cust service and Customer Service Center 

at: (866) 985-7877, email us at cservice@welltraveled.net, or go online and live chat at www.wtliving.com   .

Our hours are: 9 a.m. – 6 p.m., EST, Monday – Friday.  English & Spanish speaking.

創立於1998年，我們重視產品的舒適感、品質 & 時尚感

Fire Sense®, Mojave Sun®, and Well Traveled Living® are registered trademarks of Well Traveled Imports, Inc®. All assembly instruction presentations 

are the property of Well Traveled Imports, Inc.® and are protected by U.S. copyrights and trademarks. All rights reserved.

M ADE  IN CHINA
FABRIQU É EN CHINE
H ECHO  EN CHINA

Distributed by:
Costco Wholesale Corporation

P.O. Box 34535
Seattle, WA 98124-1535

USA
1-800-774-2678
www.costco.com

Imported by / Importé par :
Costco Wholesale Canada Ltd.*

415 W. Hunt Club Road
Ottawa, Ontario
K2E 1C5,  Canada
1-800-463-3783
www.costco.ca

* faisant affaire au Québec sous le nom 
Les Entrepôts Costco

                    一年有限保固
            只適用美洲地區消費者

製造商提供原始購買人所有零件自購買日期算起為期一年的材質與做工零瑕保固。
本保固不涵蓋正常使用導致的磨損與天候造成的問題、組裝和/或維修或把非商務用
型號作商務使用所導致的問題。Well Traveled Living 將自行斟酌，免費幫客戶修理
和/或更換仍在保固期限內的產品。任何寄回Well Traveled Living 的物品必須以購
買時的零售包裝寄回，運費須由寄件者支付。

如需保固服務，請透過手冊內的地址、電話或網址與電子信箱地址與
Well Traveled Living 聯絡。連絡前，先準備好收據、購買日期與目錄號碼/型號。
所有保固服務都必須由Well Traveled Living 在弗羅里達阿米里亞島的服務中心協調。

本保固只適用原始購買人。提供保固服務前，購買人必須提供購買證明。銷售收據
是唯一有效的購買證明。本保固只包含在正常使用情況下，因材質或做工瑕疵導致
的問題。因意外、過失、錯誤使用、濫用、疏忽、處理不當、改裝或修改、未做好
維護工作、組裝或維護錯誤、找未經授權的代理維修或使用未經授權的零件或因天
災所導致的毀損均不在本保固範圍內。

本保固賦予您特定法定權力，您的權力會隨著每一州的不同規定而有所差異。
聯合國國際貨物銷售合同公約(United Nations Convention on Contracts for the
 Sales of Goods)條款不適用本有限保固或本有限保固涵蓋的已銷售產品。

澳洲：我們所有產品均提供根據澳洲消費者法規定無法排除之保固。若
產品發生嚴重故障，您有權要求更換產品或退款並要求任何合理預見的
損失或毀損的賠償。若產品未達合理品質要求但並未嚴重到造成產品嚴
重故障，您亦有權要求產品進行維修。

˙本產品只提供上述保固，只沒
    有其他明示保固。
˙購買人必須自行承擔組裝與操
    作本產品可能出現的風險。
˙未確實遵守手冊的警告與操作
    說明可能導致嚴重財物毀損和/
    或人員受傷。
˙不論在任何情況下，
    WELL TRAVELED LIVING或其
    董事、高階幹部或代理，對於
    購買人或任何第三方因合約、
    侵權或基於任何基礎的銷售、
    維護、使用或沒使用本產品能
    力所導致的間接、特殊、刑罰、
    懲戒、附帶或衍生性損失一概
    不負責，就算WELL TRAVELED
     LIVING 或其董事、高階幹部或
     代理已經被告知有這些損失、
     費用或毀損的可能性或這些損
     失、費用或毀損都是可以預見
     的。不論在任何情況下，
     WELL TRAVELED LIVING 或其
     董事、高階幹部或代理對於任
     何價值超過產品零售價的直接
     損失、費用或毀損一概不負責。
˙有些管轄區不允許排除或限制衍
    生或間接毀損，因此以上限制可
    能不是用於購買人。

重要注意事項。如需客戶服務或申請保固服務，與我們的客服部聯絡：
電話：(866)985-7877，或利用電子郵件與我們聯絡：
cservice@welltraveled.net或上我們的官網找線上客服：www.wtliving.com
客服部上班時間：星期一至五，9 a.m.-6 p.m. 我們提供英文與法文服務

銷售商
Costco Wholesale Corporation
地址: P.O. Box 34535, Seattle,
WA 98124-1535, USA
電話: 1-800-774-2678

進口商
Costco Wholesale Canada Ltd.*
地址: 415 W. Hunt Club Road, Ottawa, 
Ontario, K2E 1C5, Canada
電話:1-800-463-7383
官網 : www.costco.ca

中國製造

Fire Sense®, Mojave Sun®, and Well Traveled Living® are registered trademarks of Well Traveled Imports, Inc®. All assembly instruction presentations
are the property of Well Traveled Imports, Inc.® and are protected by U.S. copyrights and trademarks. All rights reserved.
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